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PREFAȚĂ

Au trecut șaisprezece ani de la prima ediție a acestei cărți, Nașterea 
Noului Testament, în anul 1995. Între timp, cartea a fost bine pri-
mită de către cercetătorii Noului Testament și este folosită și acum ca 
manual în colegii și seminarii, dar și de către creștinii de rând. Până 
acum, volumul a fost retipărit de douăsprezece ori și a fost deja tradus 
în mai multe limbi. Dar, așa cum se întâmplă cu orice lucru în viață, 
între timp au survenit unele schimbări.

În primul rând, multe dintre sursele folosite în prima ediția a 
Nașterii Noului Testament au fost republicate sub forma unor ediții 
noi, așa că a trebuit să le consultăm și să le cităm pe acestea. Apoi, 
cercetarea în biblistică din ultimii doisprezece ani a generat informații 
noi care merită atenția noastră. În al treilea rând, am dorit să cercetăm 
și alte câteva lucrări ale căror afirmații senzaționale și teorii discuta-
bile despre Noul Testament i‑au tulburat pe unii studenți și cititori.

Această nouă ediție reprezintă o încercare de a aduce toate aceste 
informații în atenția cititorului, de a le evalua importanța și de a oferi o 
bibliografie actualizată a cărților și articolelor pe care cititorii le pot con-
sulta dacă doresc să aprofundeze subiectul. Cu ocazia aceasta, trebuie 
să le reamintesc studenților că Nașterea Noului Testament nu este un 
manual „introductiv” sau „teologic” de Noul Testament. Mai degrabă, 
volumul de față încearcă să răspundă la întrebări care sunt adeseori 
neglijate în cursurile de Noul Testament, dar care sunt, în ciuda acestui 
fapt, importante pentru studiul Noului Testament. De exemplu:

•	 Cum a ajuns acest text până la noi?
•	 Cine sunt autorii lui și de ce unii dintre ei au scris narațiuni, iar 

alții epistole?
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•	 Care erau condițiile în care se apela la un secretar sau la un 
coautor?

•	 În ce mod au fost cărțile trimise, primite și folosite de diferite 
comunități?

•	 Cine s‑a ocupat de punerea laolaltă a evangheliilor, a epistolelor 
lui Pavel și a celorlalte cărți ale Noului Testament și cum s‑a 
întâmplat asta?

•	 În ce mod au fost produse, puse în circulație și canonizate 
manuscrisele?

•	 De ce sunt cărțile aranjate în ordinea în care sunt?
•	 De ce există doar douăzeci și șapte de cărți?
•	 De ce a trebuit atât de mult timp până la finalizarea canonului 

Noului Testament?
•	 Cum s‑a păstrat textul de‑a lungul veacurilor?

Altfel spus, în volumul de față accentul se va pune nu pe contex-
tul, conținutul și teologia cărților Noului Testament, ci mai degrabă 
pe chestiunile care ne informează cu privire la felul în care au ajuns 
spusele lui Isus, tradițiile Bisericii primare și cugetările unor scriitori, 
cum ar fi Pavel sau alții, să facă parte din Noul Testament.

Aceste întrebări și preocupări, precum și altele de felul lor sunt 
cele care au dus la prezentarea universului literar al Bisericii primare, 
a originii, a culegerii și a transmiterii textului și a statutului său deve-
nit canonic până la sfârșitul veacului al IV‑lea d.H. Obiectivul prin-
cipal este acela de a‑i oferi cititorului un volum care să reunească 
perspectivele mai multor discipline referitoare la Noul Testament.

De pildă, una dintre disciplinele pe care vom încerca să le prezen-
tăm aici este metoda istorico‑critică, care se ocupă de subiecte cum ar 
fi autorul, motivul, scopul și conținutul fiecăreia dintre cărțile Noului 
Testament. Acest tip de informații se găsește în mai toate cursurile 
introductive în studiul Noului Testament. O extensie a acestei disci-
pline ne duce în veacul al II‑lea, când putem vedea cum diversele cărți 
ale Noului Testament sunt folosite și puse laolaltă de către Biserică. 
Aici studiul nostru va include o scurtă incursiune în scrierile câtorva 
dintre Părinții timpurii ai Bisericii și o analiză a rolului aparte pe care 
l‑au jucat ei în formarea Noului Testament.

O altă disciplină importantă pentru înțelegerea adecvată a formă-
rii Noului Testament o constituie critica de text (sau textuală), care se 
ocupă de transmiterea și scrierea unui text. Ea ne ajută să înțelegem 



19Prefață

cum a luat naștere Noul Testament sub formă de manuscris și în ce fel 
aceste manuscrise au fost copiate și puse în circulație între bisericile 
din Imperiul Roman. Studiul criticii textuale ne oferă o perspectivă 
asupra istoriei fascinante a îndeletnicirii scribilor și ne ajută să apre-
ciem natura și calitatea textului Noului Testament pe care îl avem azi.

O a treia disciplină este istoria canonului Noului Testament. Aici 
vom examina criteriile pe care le‑a folosit Biserica primară pentru a 
stabili care cărți trebuie socotite texte scripturistice învestite cu auto-
ritate. Faptul că acest proces s‑a întins pe mai mult de patru veacuri 
arată că au existat multe considerente importante și controversate 
care au făcut ca Noul Testament să fie statornicit în forma pe care o 
are acum. În această secțiune, ne vom apleca mai degrabă asupra fac-
torilor istorici decât asupra unei analize teologice cu privire la înțele-
sul unor noțiuni precum revelația, inspirația sau profeția.

În multe privințe, cartea de față constituie un rezumat al stadiului 
actual și relevant al cercetării nou-testamentare. La redactarea acestei 
cărți i‑am avut în vedere mai cu seamă pe nespecialiști – studenți sau 
laici care doresc să afle cum a luat naștere Noul Testament, dar care 
nu au timpul, ocazia sau resursele necesare ca să cerceteze în detaliu 
toate monografiile de specialitate dedicate acestei teme.

Am trecut cea mai mare parte a informațiilor tehnice în notele de 
subsol. În acest fel am încercat, pe de o parte, să păstrez textul prin-
cipal cât de clar cu putință, iar, pe de altă parte, să îi ofer totuși citito-
rului interesat idei și resurse bibliografice utile în vederea unui studiu 
mai aprofundat. Pentru cei care urmează studii superioare și pentru 
studenții seminariilor teologice, cartea de față se vrea fie un manual, 
fie o lucrare suplimentară utilă pentru cursurile de Noul Testament. 
Pentru informații mai aprofundate, recomandăm consultarea unor 
lucrări mai specializate.

Pe alocuri, dată fiind semnificația lor pentru subiectul în discuție, 
am folosit unii termeni grecești, pe care i‑am transliterat. Succintul 
glosar de la sfârșitul cărții îi oferă cititorului definiții ușor de folosit 
pentru toți termenii tehnici pe care i‑am folosit în lucrarea de față și 
care sunt importanți pentru studiului Noului Testament. Acest glo-
sar le este destinat mai cu seamă studenților, care se întâlnesc nu de 
puține ori cu acești termeni, fără să aibă la dispoziție vreo lucrare de 
referință pe care să o consulte.
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Scrierea unei asemenea cărți constituie un proiect riscant, întrucât 
avem cu toții propriile noastre presupuneri care influențează modul 
în care înțelegem Noul Testament. În privința aceasta, cititorii sunt 
rugați să ia în considerare faptul că o carte de această natură are în 
vedere mai multe ipoteze. Oricât de mult ne‑am dori certitudini, când 
vine vorba de diverse aspecte ale Noului Testament trebuie să admi-
tem, totuși, că nu dispunem de toate informațiile referitoare la scrie-
rea, culegerea și canonicitatea Noului Testament – procese care s‑au 
desfășurat pe o perioadă de patru veacuri. În unele cazuri, așadar, 
teoriile se sprijină pe ipotezele care par cele mai plauzibile. Cititorii 
critici s‑ar putea să nu fie de acord cu anumite concluzii. Acest fapt 
va fi limpede chiar din cuprinsul acestei cărți, întrucât eu însumi am 
recurs la mai multe perspective teologice diferite și i‑am furnizat citi-
torului informații bibliografice care îl vor ajuta să aprofundeze singur 
diverse aspecte literare, compoziționale și textuale.

Aș dori să îi adresez mulțumiri special profesorului Daniel ﻿Reid, 
editor la InterVarsity Press, pentru faptul că mi‑a sugerat această revi-
zuire și pentru că m‑a călăuzit de‑a lungul acestui proces cu diverse 
sugestii utile, precum și cu încurajările sale. De asemenea, le mulțu-
mesc și colegilor și stu denților mei de la ﻿Fuller Theological Seminary, 
unde am avut privilegiul să predau vreme de douăzeci și doi de ani 
și unde mai activez încă ocazional, ca profesor emerit, dar și parti-
cipanților la grupurile de studiu de la biserică, ale căror întrebări pe 
care mi le‑au adresat de‑a lungul anilor cu privire la scrierea Noului 
Testament, m‑au îmboldit să citesc și să cercetez lucruri la care altfel 
nici nu m‑aș fi gândit.

Soția mea, Dorothy, cei trei copii ai noștri, soții și soțiile lor și cei 
cinci nepoți îmi fac viața cu mult mai plăcută decât mi‑ar putea‑o face 
un simplu parcurs academic. Le sunt, așadar, recunoscător și lor pen-
tru că mă acceptă și mă iubesc pe mine, soțul, părintele și „tăticul” lor.
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PARTEA I

UNIVERSUL LITER AR 
AL NOULUI TESTAMENT

1. Considerații generale
Imaginați‑vă că ați trăi într‑o lume în care nu s‑a auzit încă de inova-
țiile modernității, precum tiparul, mașina de scris, faxul, computerul 
sau bibliotecile electronice și computerizate, ca să nu mai vorbim de 
dispozitive electronice precum iPhone-urile, iPod-urile, iPad-urile, 
telefoanele Blackberry, dispozitivele Kindle, dispozitivele GPS și așa 
mai departe. Așa stăteau lucrurile în veacurile în care au fost scrise 
și puse laolaltă Scripturile. Instrumentele și materialele de scris erau 
primitive și rudimentare; autorii trăiau și scriau în împrejurări vitrege; 
dar, deși multe lucrări valoroase s‑au pierdut sau au fost distruse din 
cauză că nu au putut fi copiate sau păstrate într‑un loc sigur, a supra-
viețuit totuși un număr impresionant dintre acestea.

Lumea literară în care a apărut creștinismul era destul de sofis-
ticată și de prolifică. Dispunem astăzi de literatură care provine din 
mileniul IV î.H., de la civilizațiile antice din Orientul Apropiat, cum 
sunt Mesopotamia, Egiptul, Asiria, Babilonul și Canaanul. Scrierile 
din regiunile acestea cuprind texte mitice, epopeice, juridice, istorice 
și ritualice și ne ajută să înțelegem istoria și literatura biblică.1

1 Vezi James B. Pritchard, ed., Ancient Near Eastern Texts Relating to the Old 
Testament, ed. a 3-a, cu supliment, Princeton University Press, Princeton, NJ., 1969. O 
versiune prescurtată a acestui text este aceea a lui James B. ﻿Pritchard, ed., The Ancient 


